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HACETTEPE UNIVERSITESI, TURKIYE
Ve
KOLN UNIVERSITESI, ALMANYA
Arasindaki Akademik Isbirligi Protokolii

Karsiliklr isbirligini ve ortak anlayisi tesvik etmek ve gelistirmek amaciyla, Hacettepe
Universitesi, Ankara, Tiirkiye ve Kéln Universitesi, KéIn, Almanya asagidaki hitkiimler
cercevesinde bu protokolii kabul ederler.

I-Hacettepe Universitesi ve Koéln Universitesi asagidaki konularda iilke mevzuatlar: ve
olanaklarinin sinirlar1 dahilinde isbirligi yapacaklardur.

1) Ogretim ve arastirma elemanlarmin degisimini igeren ortak arastirma ¢alismalarini tesvik
etme.

2) Ogrenci degisim programlarn gelistirme, her iki iilkenin mevzuatna uygun olarak ve
Yiiksekdgretim Kurulu’nun onayi alinarak ¢ift diploma olanagini saglayan programlar yapma.

3) Akademik arastirma verileri ve teknik materyal degisimi yapma.
4) Yayimlama ve kiiltiirel aktivitelerde isbirligi yapma.
S) Seminer, sempozyum, kongre vb. ortak akademik ve bilimsel faaliyetlerin diizenlenmesi.

II- Ortak arastrrma c¢aligmalari kapsammda yapilacak degisimler her bir iiniversitenin E
olanaklar1 ve kosullarina gore ayrica planlanacak ve degisim programinin usul ve esaslari 5
taraflar arasinda imzalanacak ek protokolle belirlenecektir, |
|
|
|

[1I- Yukarida tarif edilen akademik degisimler iki kurumun {ikke mevzuati ve biitge kaynaklar:
ile sinirhdir.

IV- Isbu protokol higbir taraf i¢in finansal anlamda baglayict degildir.

V- Isbu protokoliin imzalanmasi, taraflara herhangi bir spesifik anlasmayi kabul etme
yikiimlilig getirmez.

VI- Isbu protokol gergevesinde yiiriitiilen ortak faaliyetler nedeni ile fikri miilkiyet haklarimnin

s6z konusu olacag: ongériildigi durumlarda, taraflar ortak projenin baglatiimasindan énce |
fikri miilkiyet haklarini ek bir protokol ile diizenler. ’

VII- Isbu Protokoliin yiiriitiilmesinde taraflarm her birinin kendi hukuku uygulanir, Taraflar ~
bagli olduklar1 mevzuat geregi kurum i¢i ya da kurum digindan gereken onayi almak igin b
sorumludurlar.

VIII-Bu protokol imza tarihinden sonraki bes yil igin gegerli olacaktir. Gereken durumlarda
iki {niversitenin yetkili temsilcilerinin ortak ve yazih mutabakatiyla isbu protokole ek |
protokoller veya protokolde degisiklikler yapilabilecektir, Yapilan ek ve degisiklikler yazili :
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olmadik¢a ve imzalanmadik¢a gegerli olmayacaktir, S6zlesme stiresi taraflarmn karsilikl ve
yazili mutabakat ile 5 yi1l daha uzatilabilecektir.

IX-~ Universitelerden biri protokolii sonlandirmak isterse, bu niyetini alt1 ay 6nce kars: tarafa
yazili olarak bildirecektir. Bu durumda devam etmekte olan projeler tamamlanir.

X- Isbu protokol Tiirkee ve Ingilizce dillerinde her biri esit gegerlilige sahip ikiser orijinal
kopya olarak hazirlanmistir.

Bu protokol her iki {iniversitenin yetkili temsilcisi tarafindan imzalandiktan sonra gegerli
olacaktr.

Prof, Dr. A. Murat TUNCER Prof. Dr. Axel FREIMUTH
Rektdr

) M Mo

Hacettepe Universitesi
Ankara, Tirkiye
Tarih:
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Memorandum of Understanding Between
HACETTEPE UNIVERSITY, TURKEY
And
UNIVERSITY OF COLOGNE, GERMANY

In order to promote mutual cooperation and to extend mutual understanding, Hacettepe

University, Ankara, Turkey and University of Cologne, Cologne, Germany agree to enter into
a protocol on the following articles.

I- Hacettepe University and University of Cologne agree to cooperate on the following
items, within the extent of each country’s regulations and facilities.

1) Promotion of joint research works including exchange of faculty and research members.

2) Development of student exchange programs and organization of programs granting dual

diplomas in conformity with the legislation of both countries upon approval from the Turkish
Council of Higher Education.

3) Exchange of academic research data and technical materials.
4) Cooperation in publication activities or cultural activities.

5) Organization of joint academic and scientific activities such as conferences, seminars,
symposiums and congresses.

II- Exchanges done within the joint research works shall be planned separately by taking into
consideration each university facilities and conditions; the rules and procedures of the
exchange program shall be determined in a separate protocol between the parties.

I1I- The academic exchanges described above shall be limited to legislation in force in each
country and to their respective budgetary resources.

IV- This protocol shall not cause any binding financial obligation for either party.

V- Signature of this protocol shall not cause any obligation for either party to enter into any
specific agreement relating to cooperation between two universities.

VI- In case that research results impacting upon matters of intellectual property rights are
expected to arise in the course of collaborative projects within the scope of this protocol, the
parties shall enter into an additional protocol governing the conditions regarding the
treatment of intellectual property rights so arising, prior to the start of the collaborative project
in question.

VII- The execution of this protocol shall be subject to the laws in force in each Parties
country. The parties are responsible for obtaining the required in-house or other approvals in
accordance with the legislation they are subjected to.
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VIII- This protocol shall be in effect for five years following the date of signature. This
protocol may be complemented or amended by the written and common consent of authorized
representatives of both universities and additional protocols to this protocol. The Addenda or
amendments will not be valid unless it is written and signed. The protocol may be extended
for another five years by written and signed consent of the parties.

IX- Each university shall reserve the right to terminate the protocol by issuing a written notice
six months in advance to the other party. In that case, on-going projects shall complete.

X- This agreement is prepared in two original versions, in English and Turkish, with an equal
validity.

This protocol shall become effective after signing by the authorized representatives of both
universities.

Prof.Dr. A. Murat TUNCER , Prof Dr. Axel FREIMUTH
Rector Rector /f
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KOLN UNIVERSITESI, ALMANYA
Ve
HACETTEPE UNIVERSITEST, TURKIYE
Arasinda
DEGISIM PROTOKOLU

Isbu protokol, Ogretim liyeleri ve 6grenci defisiminin her iki Gniversiteye yarar getirecegi
inanct iginde K8ln Universitesi, Almanya ile Hacettepe Universitesi, Tirkiye arasinda

imzalanmustir. Bu protokoliin ta1aﬂar1 Hacettepe Universitesi ile Koln Universitesi s6zlesmede
ayr1 ayr “Taraf” ve birlikte “Taraflar” olarak anilacaktir.

Bu isbirligi anlayis1 iginde K6ln Universitesi ile Hacettepe Universitesi, Ogretim Uyeleri ve
Ogrenci Degisim Programi’na iliskin olarak asagidaki hiikiimleri kabul eder.

I.

-
J.

II.

Ogretim Uyeleri Degisimi

Taraflarin igbirligi ve ortak yarar saglama arzularinin bir ifadesi olarak, miifredatlarini
daha ileriye gétiirerek ortak projeler konusunda daha yakin bir isbirliginde bulunmak

lizere Ogretim tUyeleri degisimini kolaylastirma ve cesaretlendirme konusunda °
anlagmugtir.

Kargilikli mutabakat tizerine, génderen tniversite bagli bulundugu mevzuatin izin
verdigi Olglide seyahat giderlerini kargilayacaktir, kabul eden iiniversiteyse eger
imkan varsa barinmayi fistlenecektir.

Isbu protokol bagka alanlarla birlikte su alanlara ydnelik uygulanabilir:
-konferans-ders, seminer ve ortak 6gretim programlarina yonelik,
-ortak proje ve programlarin gergeklestirilmesine yonelik,
-konferans ve ¢alistaylara katilima yénelik.

Ogrenci Degisimi

Isbu protokolde, bagka sekilde belirtilmedikce, génderen tiniversite bir 6grencinin asil
olarak kayit yaptirdig1 ve mezun olmayi hedefledigi tiniversite anlamina gelir, kabul
eden liniversite ise dgrencinin gegici ve misafir olarak kayitl oldugu tniversitedir.
Deg1§1mden yararlanan ogrenci terimi de ya Koln Universitesindeki Hacettepe
Universitesi 8grencilerini ya da Hacettepe Universitesindeki Koln Universitesi
Ogrencilerini ifade eder. Degisimden yararlanan 6grencilere tam kayitli §grenci statiisi
verilecektir ve Ggrenciler bu statiye bagh tiim hak ve ayricaliklardan
yararlanabilecektir. Anlagilacagi tizere degisim Ogrencileri gonderen Universitede
diploma aday1 olarak devam edeceklerdir, kabul eden tmiversitede diploma adayl
olmayacaktir.

Degisim ogrencilerinden ayri bir ¢3renim harci alinmayacaktir, Kéln Universitesi
ogrencileri, Hacettepe Universitesi’nde okuduklari siire boyunca Ko6in Universitesine
gecerli yonetmeliklere uygun olarak harglarini yatirp Kéln Universitesi programina
kayitlh olarak kabul edileceklerdir. Hacettepe Universitc;si Ogrencileri, Koln
Universitesinde  okuduklar1  siire boyunca Hacettepe Universitesine gegerli
yonetmeliklere uygun olarak harglarimi Hacettepe Universitesine yatirip Hacettepe
Universitesi’nde kayitli olarak kabul edileceklerdir.
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3.

10.

111

Her yil, taraflar en fazla 4 (dort) degisim Ogrencisi kabul edecektir. Degisimden

yararlanan 8grenciler ya bir yariyil ya da bir akademik yil boyunca onlart kabul eden
universitede okuyabileceklerdir.

Degigimden yararlanan Hacettepe Universitesi 6grencileri, Koln Universitesinin, dil
bakimindan ve akademik olarak yeterli nitelikte olduklart tiim programlarina kayit
yaptirabilirler. Hacettepe Universitesi 6grencileri, iicretsiz olarak Almanca kursuna
katilabilecektir. Degisimden yararlanan Koln Universitesi &grencileri, Hacettepe

Universitesinin, dil bakimindan ve akademik olarak yeterli nitelikte olduklarl tim
programlarina kayit yaptirabilirler.

Taraflarin degisim 6grencileri, kendi (gbnderen) niversiteleri tarafindan belirlenip
onlar1 kabul eden iniversiteye tavsiye edilirler. Kabul eden tiniversite, kabul eden
Universitedeki kayit yapabilme kosullarimi yerine getirip getirmedifine dayanarak
tavsiye edilen Ogrenciyi kabul ya da reddedebilir; bununla birlikte, génderen
{iniversitenin bu kararinin gdzden gecirilmesi yoniinde itiraz hakki saklidir.
a) Koln Universitesinden Hacettepe Universitesine giden 6grenciler igin;
gelecekleri bolimiin egitim diline gére egitim diizeyinde bir dil yeterliligine
(Almanca, Ingilizce veya Tiirkge) sahip olmasi kuvvetli bir bicimde tavsiye edilir.
Daha diisiik bir yeterlilik diizeyindeki 6grenciler Tiirk¢e hazirlik sinifina devam
edebilirler.
b) Hacettepe Universitesinden Kéln Universitesine giden dgrenciler igin;
B2.1 yeterlilik diizeyinde ya da TESTDAF’1n 3. diizeyinde Almanca bilmeleri ya
da C1 diizeyinde bir Goethe Sertifikasina sahip olmalari ya da yerli bir hocadan
esdegerli bir yabanc dil sertifikas: almalari kuvvetle tavsiye edilir. Daha diisiik bir
yeterlilik diizeyindeki 6grenciler Almanca hazirlik sinifina ve/veya 6gretim dili
Ingilizce olan Almanca dersler/kurslarina devam edebilirler. '

Taraflar, son bagvuru tarihinden énce (Kéln Universitesi: 15 Ocak ya da 15 Temmuz;
Hacettepe Universitesi 15 Aralik ve 15 Agustos) aday olarak belirlenen her bur
ogrenciye ait tam birer bagvuru belgeleri ile kabul mektubu, vize igin gerekli evraklari
ve barinmayla ilgili diizenlemelerin detaylarini igeren dosyay1 gonderecektir.

. Taraflar, degisimden yararlanan 8grencilere akademik danigmanlik ve diger yardimel

hizmetleri sunacaktir.

Taraflar, tiniversitenin barinma olanaklari konusunda bagl bulundugu mevzuatin izin
verdigi 6lgiide makul cabalarin timint gostereceklerdir.

Her depisim ogrencisi, barinma, yemek ulagim ve saglik sigortasindan kendisi
sorumludur.

Taraflar, kimsenin irkindan, renginden, milliyetinden, cinsinden, fiziksel engelli
olusundan ya da inancindan 6tirii igbu protokoliin hiikiimlerinden ¢ikarilamayacagi
konusunda mutabiktir.

fsbu protokol, taraflarin temsilcileri tarafindan imzalandig tarihten itibaren bes yil
gecerli olacaktir. Isbu protokol her zaman gdzden gecirilebilir ve meveut
protokoliin hiikiimleri ancak taraflann karsilikli ve yazil mutabakat: ile
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Taraflardan biri protokolii feshetmek isterse, bu konuda en az bir y1l nce diger tarafi
yazili olarak bilgilendirmelidir, Aksi takdirde isbu protokol otomatik olarak uzatilir.

IV.  Isbu protokol Tiirkge ve Ingilizee dillerinde her biri esit gegerlilige sahip ikiser

orijinal kopya olarak hazirlanmuistir.

V. Bu protokol Hacettepe Universitesi ve Kéln Universitesi Arasindaki Akademik
Ishirligi Protokoliiniin eki niteligindedir.

K6ln Universitesi Adina
Prof. Dr. Axel FREIMUTH., Rektor

M Derur =

Hacettepe Universitesi Adina
Prof. Dr. A. Murat TUNCER, Rektér
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EXCHANGE PROTOCOL
Between
UNIVERSITY OF COLOGNE, GERMANY
And
HACETTEPE UNIVERSITY, TURKEY

This protocol is made between University of Cologne, Germany (hereinafter referred to as
Cologne University) and Hacettepe University, Turkey with the express belief that both

parties will benefit from an exchange of faculty members and students. The parties of this
protocol will be called as “the party” separately or “the parties” together.

It is in this cooperative spirit that Cologne University and Hacettepe University agree upon the
following concerning the Faculty and Student Exchange Program.

L

IL.

Faculty Exchange

As further evidence of cooperation and shared interest between both parties, agree to
facilitate and encourage the exchange of faculty for a further completion of their
curriculum and in order to work more closely on common projects.

By mutual protocol, the home university will cover travel costs of its faculty member,
while the host university will provide accommodation, within the extent of each country’s
regulations.

This protocol can be applied, among others, to the following fields:
- exchange of faculty for lectures, seminars and joint teaching projects,
- realization of joint research projects and programs,
- participation on conferences and workshops.

Student Exchange

In this protocol, unless the context otherwise specifies, home university shall mean the
university at which a student is originally enrolled and intends to graduate and host
university shall mean the university at which a student is temporarily enrolled as a
visiting exchange. Exchange students shall mean students of Hacettepe University at
Cologne University or Cologne University students at Hacettepe University. Exchange
students will be given full registered status at the host university, and accorded all rights
and privileges commensurate with this status. It is understood that exchange students will
continue as candidates for degrees at their home university, and will not be candidates for
degrees at the host university.

Tuition will be waived for the exchange students. Cologne University students will pay
tuition and fees to Cologne University for the period of their study at Hacettepe
University according to the legal situation and will be considered to be enrolled in a
Cologne University program. Students of Hacettepe University will pay tuition and other
academic and building fund fees to Hacettepe University for the period of their study at
Cologne University and will be considered to be enrolled in a program at Hacettepe
University.



Up to 4 (four) exchange students will be accepted by each party every year. Exchange
students may study at host university for either a semester or a full academic year.

Participating students of Hacettepe University will be eligible to enroll in any Cologne
University courses or programs for which they are linguistically and academically
qualified. For students of Hacettepe University, 1t 1s possible to take part in German as a
foreign language courses at no costs. Participating Cologne University students will be

eligible to enroll in any course or program at Hacettepe University for which they are
linguistically and academically qualified.

Exchange students from both parties will be selected by the home university and
recommended to the host university. The host university retains the right to approve or
reject the recommendation based on the students’ qualifications in meeting the admission
requirements at the host university, but the home university may appeal a decision by
requesting reconsideration.

(a) Cologne University students to Hacettepe University:

It is highly recommended that students from Cologne University should have language
qualification with respect to education language of the department they will attend

(German, English or Turkish) Students with a lower proficiency levels may continue to
Turkish preparatory classes.

(b) Students of Hacettepe University to Cologne University:

10.

It is highly recommended that students from Hacettepe University have B2.1 or
TESTDAF Stufe 3 or Goethe-Zertifikat Cl as German language proficiency or an
equivalent language certificate issued by a home professor. Students with lower
proficiency can take part in the pre-semester preparatory courses and/or follow English
taught lectures/courses.

Each party will send complete sets of application materials for each nominee to the other
by the deadline (Cologne University: Jan. 15" or July 15", resp. Hacettepe University
Dec. 15" or  August 15™) and will send acceptance letters, visa application materials
and housing arrangements to the other as soon as they are available.

Each party will provide appropriate academic counseling and other assistance to the
exchange students.

Each party will make every reasonable effort to ensure that university-approved housing
accommodations are made available to the other’s students within the extent of each
country’s regulations.

Each exchange student .will be responsible for his/her own accommodation, food,
transportation and health insurance costs.

Both parties agree that no person shall on the grounds of race, color, national origin, sex,
physical disability, or creed be excluded from participation under the terms of this
protocol.
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I11.

This protocol is valid for five years and becomes effective on the date that it is signed
by the official representatives of both parties. This protocol may be reviewed at any
time and any modifications concerning the present protocol may be made only by
mutual consent in writing between authorized representatives of the parties. If either
university desires to terminate the protocol, it must inform the other in writing at least
one year before. Otherwise the protocol will be automatically extended.

[V.  This protocol is prepared in two original versions, in English and Turkish, with an
equal validity.
V. This protocol is an addendum of the Memorandum of Understanding Between
Hacettepe University And Cologne University
For Univer 5’?}{ of Cologne For Hacettepe University
Prof. Dr. A e?EREIMUTH, Rector Prof. Dr. A. Murat TUNCER, Rector
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